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I M PA C K ®

ceiling-mounted  telescopic  barrier

La barriera modulare ad impacco superiore
IMPACK è la nuova chiusura appositamente

realizzata da ISEA per la protezione di grandi
spazi commerciali (chiusure di barriere casse,

gallerie o centri commerciali, ecc...).
La sua caratteristica principale è la lunghezza

praticamente illimitata di installazione.
É possibile proteggere in modo estremamente
sicuro grandi lunghezze in un'unica soluzione.

• Alta protezione
• Montaggio semplificato

• Ingombri ridotti
• Motorizzazione assente da manutenzione

IMPACK è una protezione estensibile a pantografo
realizzata con profili ad alta resistenza e materiali di
prima qualità. Il semplice disegno e le caratteristiche
costruttive garantiscono una valida difesa
antintrusione pur mantenendo la visuale.

IMPACK trova la sua ottimale applicazione nella
chiusura di barriere casse, gallerie commerciali,
vetrine di grandi dimensioni.
Può essere realizzata in acciaio zincato o verniciata, su
richiesta, in qualsiasi colore.

La semplicità di installazione e l'ingombro
particolarmente ridotto la rende applicabile anche in
ambientazioni già in opera sostituendola a protezioni
esistenti, senza particolari interventi murari.

CHIUDE CON SICUREZZA

IMPACK is an expanding pantograph-type protective barrier
made from high-resistance profiles and top quality materials.
The simple design and the construction characteristics ensure
a valid but see-through anti-intrusion barrier.

IMPACK is ideal for closing off checkout lines, shopping
malls and large store windows.
It can be made from galvanized steel or, on request, painted
in any colour.

Simple installation and particularly limited overall dimensions
also make this product suitable as a replacement for existing
barriers in areas that are already operative, without any
particular masonry work.

The IMPACK ceiling-mounted modular telescopic
barrier is a new closing system specifically
designed by ISEA for the protection of large shopping
areas (closing off of checkout lines, shopping
malls, etc.).
Its main characteristic is its practically unlimited
installation length.
Particularly long open areas can be safely protected
with a single shutter.

• High degree of protection
• Simplified assembly
• Reduced overall dimensions
• Maintenance-free motor-driven control

I M PA C K ®

barriera ad impacco superiore

Caratteristiche prestazionali secondo la norma UNI EN 13241-1





La dimensione dell'asse ed i supporti intermedi (costituiti
da cuscinetti radiali  rivestiti in nylon intercambiabili)
assicurano alta resistenza alla flessione nel  pieno
rispetto delle normative.

The dimension of the axle and the supports (consisting of
interchangeable nylon-coated radial bearings) ensure high
flexing resistence fully conforming to the standards

IMPACK®, barriera modulare ad impacco superiore IMPACK®, ceiling-mounted modular telescopic barrier

La barriera modulare IMPACK è una nuova chiusura
per grandi dimensioni progettata nel pieno rispetto delle
normative vigenti. Realizzata appositamente per i grandi spazi
commerciali (chiusure di barriere casse, gallerie commerciali,
ecc...), le sue caratteristiche principali sono:

The IMPACK modular barrier is a new closing system for big
dimensions designed to fully comply with current regulations.
Specifically designed for large shopping areas (checkout line
closures, shopping malls, etc.) the main characteristics of this
system are:

modularità di costruzione e
montaggio semplificato senza
l'intervento di mezzi di
sollevamento

installazioni senza limiti di
larghezza

ingombri di applicazione ridotti
al minimo (guida ad "U" di 60 x 60
mm e 20% della luce in altezza a
barriera impacchettata)

finitura standard in  acciaio
zincato a caldo (possibilità di
verniciatura in qualsiasi colore
richiesto

modular construction and easy
assembly without the need for lifting

means

•
no width restrictions

overall dimensions of the
application reduced to a minimun
(60 x 60 mm "U" guides and 20% of
the upper part of the aperture with the

barrier fully raised)

• 
• standard finish in hot

galvanized steel (can be painted in
any colour required)
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CARATTERISTICHE PRESTAZIONALI SECONDO LA NORMA UNI EN 13241-1
L'avvolgimento dei cavi sull'albero avviene su un sofisticato sistema
autoguidato che evita la sovrapposizione del cavo.

UNI EN 13241-1 STANDARD PERFORMANCE
The cables are wound around the shaft by means of a sophisticated
self-guided system that prevents cable overlapping.

Flange da assemblare
meccanicamente in cantiere
senza saldatura.
Flanges to be mechanically
assembled on-site without
welding

Nel disegno é ben evidenziato
il sistema antieffrazione della
chiusura composto da guida
e ancoraggio antistrappo in
nylon con anima in acciaio.

The drawing clearly show the
anti-intrusion system of the
closure which consists of a
guide and tear-off proof
anchoring bracket in nylon
with reinforced steel core.

La manovra è garantita da un motoriduttore
380 V trifase/50 Hz completo di dispositivo
anti/caduta.
La manovra di emergenza in caso di
mancanza di energia elettrica é sempre
possibile dall'interno o dall'esterno.
I comandi sono sempre a 24 V.

Movement is guaranteed by a 380V three-phase/50
Hz gear motor complete  with an anti-drop device.
Emergency control in the event of a power failure
is always possible from the inside or the outside.
The controls are all 24V.

Telo costruito in acciaio zincato e costituito da elementi
orizzontali a doppio "U" collegati da pantografi completi
di boccole di scorrimento
Shutter made from galvanized steel and consisting of double "U"
horizontal bars connected by pantographs.

Il telo è manovrato con l'utilizzo di funi di sollevamento
in acciaio zincato ad alta sicurezza. Caratteristiche
prestazionali secondo la norma UNI EN 13241-1.

The shutter is operated by means of high-security galvanized
steel lifting cables. UNI EN 13241-1 Standard performance

Speciali tasselli in polizene 1000 posizionati nei punti
strategici impediscono lo sfregamento del cavo su altre
parti meccaniche.
Special guides in polyxene 1000 positioned in strategic points
prevent the cable from rubbing against other mechanical parts

Elemento di giunzione in nylon per il collegamento dei
moduli/telo.
Nylon joint for module/panel jointing.
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COMANDI
Il comando di apertura e chiusura è sempre a chiave ed a uomo presente con completa visuale
della porta. Su richiesta è possibile l’applicazione di fotocellule o barriere all’infrarosso.

CONTROLS:
Invariably key-operated closing and opening with operator in attendance and having a full view
of the door. Set up for optional photocell or infrared beam fitting.

60 mm

Oltre luce In luce

UNI EN 13241-1 Standard performance.
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